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内容简介：

这是一个国际现象，现在第一次被翻译成英语，这是一个时髦的、颠覆性的成长故事，讲述了在一个没有指导原则的世界里的风险和欲望。

在这部半自传体小说中，叙述者在 17 岁时从高中辍学，逃到不受政府监管的特区城市深圳。她很快在这里爱上了一位年轻的音乐家，他们一起陷入了酒精、毒品和奢侈的残酷生活中——这种生活无法满足她对自己所定义的爱的渴望。当她在狂野城市的诱惑中前行时，在一个一无所有的世界里寻找一个精神中心。最后，她把写作作为一种“处方”，这将成为她的寄托。

棉棉以其清新、尖锐、残酷而诚实的声音照亮了一代人的痛苦，记录了在一个空虚的世界中寻找希望的过程。这个颠覆性的故事讲述了性、毒品和摇滚——发生在一个你从未见过的现代中国。

作者简介：

棉棉（Mian Mian）住在上海，是一名作家和摇滚演出推广人。她已经成为一代中国年轻人的文化偶像，年轻人们欣赏她在描绘上海新未来时的真实与诚实。

安吉雅·林肯菲尔特（Andrea Lingenfelter）住在西雅图。

媒体评价：

“在这部文笔出色、翻译精美的小说中，唯一的大规模杀伤性武器是西方流行文化。”
——《华盛顿邮报》（Washington Post）

“棉棉也许是中国最有前途的年轻作家，故事涉及性、毒品滥用、中国向世界开放等问题，触及了她这一代人的核心经历。”
——《国际先驱论坛报》（International Herald Tribune）

“棉棉的世界充满了悲惨的爱情、毒品、滥交和自杀。她的作品对中华人民共和国来说是革命性的，她自己的故事是一个关于个人解放、放纵和救赎的故事。”
——《悉尼先驱晨报杂志》（Sydney Morning Herald Magazine）
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